
بعض الكلمات في التوراة والإنجیل 
برخی عبارت ھای موجود در تورات و انجیل 

 
الـتي تـوھـم بـعضھم أنـھا تـعني أن الـلاھـوت الـمطلق یحـل فـي 

عوالم الخلق بإنسان وبیان حقیقتھا 
که عـده ای بـر اسـاس آنـها دچـار تـوهـم شـده انـد که لاهـوت مـطلق در قـالـب انـسان، 

در عوالم خلق حلول می یابد؛ همچنین بیان تفسیر و واقعیت این عبارت ها. 
 

الكلمة: 
کلمھ 

 

فـي كـتاب لاھـوت المسـیح لـشنودة الـثالـث (بـابـا الأرثـذوكـس)، قـال 
شنودة الثالث: 

الـفصل الأول: لاھـوتـھ مـن حـیث مـركـزه فـي الـثالـوث الـقدوس - 
ھو اللوجوس (الكلمة). 

( ( یــو1: 1) " فــي الــبدء كــان الــكلمة والــكلمة عــند الله. وكــان 
الكلمة الله "، وھنا الحدیث عن لاھوتھ واضح تماماً). 

در کتاب لاهـوت مسیح نـوشـته شـنودای سـوم (پـاپ ارتـدکس)، شـنودای سـوم 
گفته است: 

فــصل اول: لاهــوت او از لــحاظ مــرکزیّتش در ثــالــوث قــدّوس، که هــمان، 
«لوگوس» (کلمه) است. 

انجیل یوحـنا ۱: ۱ «فـي الـبدء کـان الـکلمة والـکلمة کـان عـند الـله وکـان الـکلمة 
الله» (در آغاز، کلمه بود. کلمه با خدا بود، و آن کلمه، خدا بود). 



 

الرد:

قـد بـینت فـي ھـذا الـكتاب أن عیسـى (ع) عـبد ولـیس لاھـوتـاً مـطلقاً، 
وســیأتــي فــصل الخــطاب ومــن آیــة مــحكمة ثــابــتة مــن الإنــجیل 
([381])، وبـالـتالـي ھـذا الـنص وغـیره لا یـصح تفسـیره وفـھمھ 
بـتكلف عـلى أن عیسـى (ع) ھـو لاھـوت مـطلق حـیث ثـبت كـما تـقدم 
أن عیسـى (ع) أو یـسوع (ع) لا یـمكن أن یـكون نـوراً لا ظـلمة فـیھ، 
بـل ھـو نـور وظـلمة ومـا كـان ھـذا حـالـھ فـھو مخـلوق مـحتاج فـقیر إلـى 

اللاھوت المطلق سبحانھ. 
پاسخ: 

در این کتاب تـوضیح دادم که عیسی (ع) بـنده بـود، نـه لاهـوت مـطلق و در ادامـه 
بــه فــصل الخــطاب و آیه ی محکم و ثــابتی در انجیل[382] (بــرای اثــبات این 
مـطلب) اشـاره می شـود؛ لـذا درسـت نیست که از این نـصّ و دیگر نـصوص، چنین 
تفسیر و درک شـود که عیسی (ع) هـمان لاهـوت مـطلق اسـت زیرا ثـابـت شـد که 
عیسی (ع) یا یسوع (ع) نمی تـوانـد نـوری بـدون ظـلمت بـاشـد، بلکه وی نـور و ظـلمت 
(بـا هـم) اسـت و کسی که چنین وضعیتی داشـته بـاشـد، مخـلوقی اسـت نیازمـند بـه 

لاهوت مطلق. 
 

تفسیر ھذا النص: 
تفسیر این متن: 

  
(فـي الـبدء كـان الـكلمة): الـلاھـوت الـمطلق سـبحانـھ لا بـدایـة لـھ 
لــیقال فــي الــبدء، بــل الــذي فــي الــبدء ھــو المخــلوق، إذن فــیسوع 



(عیسـى (ع)) مخـلوق وھـذه الآیـة تـبین بـوضـوح أنـھ مخـلوق، نـعم 
یـمكن أن یـقال إن الـمراد ھـنا المخـلوق الأول أو الـعقل الأول فـیتم 
نـقاش ھـذا الأمـر، ھـل أن یـسوع (عیسـى (ع)) ھـو الـكلمة الأولـى ؟ 
أم أن یـسوع (عیسـى (ع)) كـلمة مـن كـلمات الله الـمتأخـرة عـن الـكلمة 

الأولى ؟ 
«در آغـاز کلمه بـود»: لاهـوت مـطلقِ سـبحان و تـعالی، آغـازی نـدارد که گـفته شـود 
«در آغـاز»، بلکه آن که در آغـاز بـوده، هـمان مخـلوق اسـت. بـر این اسـاس یسوع 
(عیسی (ع)) مخـلوق اسـت و این آیه بـه صـراحـت بـر مخـلوق بـودن او دلالـت دارد. 
آری، ممکن اسـت گـفته شـود که در اینجا مـنظور، مخـلوق اول یا عـقل اول می بـاشـد 
و بــحث در همین راســتا اســت: آیا یسوع (عیسی (ع)) هــمان کلمه ی نخســتین 
اســـت؟ یا این که یسوع (عیسی (ع)) کلمه ای اســـت از کلمات خـــدا که پـــس از 

کلمه ی نخستین آمده است؟ 
 

(والـكلمة عـند الله): الـلاھـوت الـمطلق حـقیقة غـیر مـركـبة والـقول 
بـتركـیبھا أو مـا یـلزم مـن قـولـھ تـركـیبھا بـاطـل، فـالاعـتقاد بـأن الـمراد 
بـقولـھ (والـكلمة عـند الله) أن الـكلمة ھـي الـلاھـوت الـمطلق نـفسھ یـعني 
أن الـلاھـوت الـمطلق مـركـب. أمـا الاعـتقاد ([383]) بـأن الـكلمة ھـي 
الله - أي ھـو ھـي وھـي ھـو بـلا تـمایـز - مـع أنـھ غـیر مـركـب یـجعل 
ھـذا الـقول سـفیھاً وخـالـیاً مـن أي حـكمة، فـلا مـعنى لـلقول بـأن الشـيء 

عند نفسھ. 
«و کلمه بـا خـدا بـود»: لاهـوت مـطلق، حقیقتی غیرمـرکب اسـت و اعـتقاد بـه 
تـرکیب آن یا اعـتقاد بـه آنـچه که از لـوازمـش تـرکیب بـودن می بـاشـد، بـاطـل اسـت؛ لـذا 
اعـتقاد بـه این که مـنظور از «و کلمه بـا خـدا بـود» این اسـت که «کلمه، هـمان لاهـوت 
مــطلق می بــاشــد» مــترادف بــا مــرکب بــودن لاهــوت مــطلق اســت. از ســوی دیگر 



اعـتقاد[384] بـه این که کلمه هـمان خـداونـد اسـت  ـیعنی کلمه خـدا اسـت و خـدا 
کلمه اسـت، بـدون هیچ تـفاوت و تـمایزی ـ در حـالی که وی غیرمـرکب می بـاشـد، این 
سـخن را جـاهـلانـه و عـاری از حکمت می گـردانـد، زیرا مـعنا نـدارد که گـفته شـود 

چیزی با خودش است.  
 

(وكـان الـكلمة الله): ھـنا مـوضـع الشـبھة وھـنا الـمتشابـھ الـذي وقـع 
فـیھ شـنودة كـما وقـع فـیھ مـن كـان قـبلھ، والـحقیقة بـعد أن تـبین أن 
الـكلمة ھـو مخـلوق ولا یـمكن أن یـكون ھـو نـفسھ الـلاھـوت الـمطلق 
فـلم یـبقَ إلا أن الله ھـنا لـیس ھـو الـلاھـوت الـمطلق، بـل الـمراد الله فـي 
الخـلق أي صـورة الله كـما ورد فـي الـتوراة أو العھـد الـقدیـم، (26 
وقـال الله نـعمل الإنـسان عـلى صـورتـنا كشـبھنا) ([385])، (فخـلق 

الله الإنسان على صورتھ. على صورة الله خلقھ) ([386]). 
«و کلمه، خـدا بـود»: اینجا مـوضـعِ شـبهه اسـت و این عـبارت مـتشابهی اسـت که 
«شــنوده» و پیشینیان او در دام آن گــرفــتار شــده انــد. حقیقت آن اســت که وقتی 
مـشخص شـد که کلمه مخـلوق اسـت و نمی تـوانـد خـودِ لاهـوت مـطلق بـاشـد، بـنابـراین 
تـنها چیزی که می تـوان گـفت این اسـت که مـنظور از «خـدا» در اینجا، لاهـوت مـطلق 
نیست بلکه مـراد، خـدای در خـلق یا صـورت خـدا آن طـور که این عـبارت در تـورات یا 
عهـد قـدیم مـندرج اسـت، می بـاشـد: «26 و قـال الـله نـعمل الانـسان علی صـورتـنا 
کشبهنا» (سـرانـجام خـدا فـرمـود انـسان را شـبیه خـود بـسازیم)[387]، 27 فخـلق 
الـلّه الانـسان علی صـورتـه. علی صـورة الـلّه خـلقه» (پـس خـدا انـسان را شـبیه خـود 

آفرید. او انسان را خلق کرد)[388]. 
 

عمانوئیل أو الله معنا: 



عمانوئیل یا خدا با ما است: 
 

(لـذلـك ھـو ذا السـید یـصعد عـلیھم مـیاه النھـر الـقویـة والـكثیرة مـلك 
أشـور وكـل مجـده فـیصعد فـوق جـمیع مـجاریـھ ویجـري فـوق جـمیع 
شـطوطـھ. 8 ویـندفـق إلـى یـھوذا. یـفیض ویـعبر. یـبلغ الـعنق ویـكون 
بسـط جـناحـیھ مـلء عـرض بـلادك یـا عـمانـوئـیل. 9 ھـیجوا أیـھا 
الـشعوب وانكسـروا وأصـغي یـا جـمیع أقـاصـي الأرض. احـتزمـوا 
وانكســروا. احــتزمــوا وانكســروا. 10 تــشاوروا مــشورة فــتبطل. 

تكلموا كلمة فلا تقوم. لأن الله معنا) ([389]). 
«بـنابـرایـن اینک خـداونـد آب هـای زورآور بسـیار نهـر یعنی پـادشـاه آشـور و تـمامی 
حـشمت او را بـر ایـشان بـرخـواهـد آورد و او از جـمیع نهـر هـای خـود بـرخـواهـد آمـد و از 
تـمامی کـناره هـای خـویـش سـرشـار خـواهـد شـد 8  و بـر یـهودا تـجاوز می نـماید، سـیلان 
می نـماید، عـبور خـواهـد نـمود تـا آنـکه بـر گـردن هـا بـرسـد و بـال هـای خـود را پـهن کـرده، 
طـول و عـرض ولایـتت را ای عـمانـوئـیل پـر خـواهـد سـاخـت. 9 بـه هـیجان آیـید ای 
قـوم هـا و شکسـت خـواهـید یـافـت و گـوش گـیریـد ای اقـصای زمـین و کـمر خـود را 
بـبندیـد و شکسـت خـواهـید یـافـت. کـمر خـود را بـبندیـد و شکسـت خـواهـید یـافـت. 10 بـا 
هـم مـشورت کـنید و بـاطـل خـواهـد شـد و سـخن گـویـید و بـجا آورده نـخواهـد شـد زیـرا 

خدا با ما است»[390]. 
 

نعم، فا� مع الشعب المؤمن الموالي لخلیفة الله في كل زمان. 
آری، خـداونـد هـمراه بـا ملتی اسـت که بـه جـانشین خـدا در هـر زمـان، مـؤمـن اسـت 

و از او پیروی می کند. 
 



(وھـذا كـلھ كـان لـكي یـتم مـا قـیل مـن الـرب بـالـنبي الـقائـل. 23 ھـو 
ذا الـعذراء تـحبل وتـلد ابـنا ویـدعـون اسـمھ عـمانـوئـیل الـذي تفسـیره الله 

معنا) ([391]). 
«و این هـمه بـرای آن واقـع شـد تـا کلامی که خـداونـد بـه زبـان نبی گـفته بـود، تـمام 
گـردد 23 که اینک بـاکره ی آبسـتن شـده، پسـری خـواهـد زایید و نـام او را عـمانـوئیل 

خواهند خواند که تفسیرش این است: خدا با ما است»[392]. 
 

خـلیفة الله فـي أرضـھ ھـو مـمثل الله، وإذا كـان ھـو یـد الله ووجـھ الله 
فـھو الله فـي الخـلق، ولـكنھ لـیس لاھـوتـاً مـطلقاً بـل ھـو مخـلوق فـقیر 

محتاج وھو لیس نوراً لا ظلمة فیھ بل ھو نور وظلمة. 
جـانشین خـدا بـر زمینش، نـماینده و تمثیل خـدا اسـت، و از آنـجا که او ید الـله و 
وجـه الـله اسـت پـس او خـدای در خـلق اسـت امـا لاهـوت مـطلق نیست بلکه مخـلوقی 
فقیر و نیازمـند اسـت و نیز او نـوری بـدون ظـلمت نیست بلکه نـور و ظـلمت بـا هـم 

است. 
 

وحـتى لـو قـبل كـل مـا أضـیف إلـى العھـد الجـدیـد مـن رسـائـل 
وأعـمال لـن یـتمكن الـعلماء غـیر الـعامـلین مـن إثـبات أن إنـسانـاً ھـو 
لاھـوت مـطلق، إلا إنـھم یـتبعون مـا تـشابـھ عـلیھم مـعناه ویـأولـونـھ بـما 
یــوافــق أھــواءھــم، وإلا فــھو مــعارض فــي نــفس ھــذه الــرســائــل 
والأعـمال بـما لا یـقبل الـشك ومـحكم وبـین أن عیسـى (ع) أو یـسوع 
(ع) عـبد مخـلوق بـل ومـعارض بـالعھـد الـقدیـم الـذي یـؤمـنون بـھ 
وبـأقـوال كـل الأنـبیاء الـسابـقین الـذیـن یـدعـون الإیـمان بـھم، ولـم یـدعِ 
عیسـى (ع) (یـسوع) ولا ادعـى لـھ الأوائـل أنـھ لاھـوت مـطلق، بـل 



إن الأمـر طـارئ وجـاء بـعد مـئات الـسنین وثـبت فـي مجـمع نـیقیة عـام 
٣٢٥ م ([393]). 

حتی بـا هـمه ی رسـالـه هـا و اعـمالی که بـه عهـد جـدید اضـافـه شـده اسـت عـلمای 
غیرعـامـل بـاز هـم نمی تـوانـند ثـابـت کنند که یک انـسان، لاهـوت مـطلق بـاشـد؛ مـگر 
این که از آنـچه مـعنایش بـر ایشان مـتشابـه اسـت پیروی کنند و آن را طـبق خـواسـت 
خـودشـان تـأویل و تفسیر نـمایند؛ وگـرنـه در همین رسـالـه هـا و اعـمال، نـقض عـقاید آنـها 
مــوجــود می بــاشــد، آن هــم بــه صــورتی که جــای هیچ شک و تــردیدی بــر جــای 
نمی گـذارد. آنـچه محکم و مبیّن اسـت این اسـت که  عیسی (ع) یا یسوع (ع) بـنده و 
مخـلوق اسـت و این ادعـای آنـها حتی بـا عهـد قـدیم که بـه آن ایمان دارنـد و سـخنان 
تـمام انبیای سـابـق که مـدعی انـد بـه ایشان ایمان دارنـد، در تـعارض اسـت. نـه عیسی 
(ع) (یسوع (ع)) ادعـا کرده که لاهـوت مـطلق اسـت و نـه در اوایل (دعـوتـش) کسی 
چنین ادعـایی مـطرح نـموده اسـت بلکه این مـوضـوع بـه طـور نـاگـهانی و پـس از صـدهـا 

سال حادث گشت و در سال ۳۲۵ میلادی در مجمع نیقیه به ثبت رسید[394]. 
 

وقـد عـارضـھ كـثیرون فـي حـینھا، وبـعد أن تـم إقـراره فـي مجـمع 
نـیقیة وإلـى الـیوم ھـناك مـن المسـیحیین مـن لا یـقبل بـھ ولا یـقر بھـذا 

الانحراف العقائدي. 
در آن زمـان بسیاری بـا آن بـنای مـخالـفت گـذاشـتند ولی پـس از آن در مجـمع 
نیقیه تـایید و تـصویب شـد، و تـا بـه امـروز در میان مسیحیان هسـتند کسانی که این 

عقیده ی منحرف را قبول ندارند و به آن گردن نمی نهند. 
 

الله ظھر في الجسد: 
خداوند در جسد ظاھر شد: 



 

ھـذه إحـدى الـرسـائـل الـتي یسـتدل بـھا الـعلماء غـیر الـعامـلین عـلى 
مـا ذھـبوا إلـیھ مـن ضـلال وادعـاء أن الـلاھـوت الـمطلق حـل فـي 

الجسد. 
این یکی از رســالــھ ھــایی اســت کھ عــلمای غیرعــامــل بــرای اثــبات ادعــای بــاطــل و 
گــمراھــانــھ ی خــود مبنی بــر این کھ لاھــوت مــطلق در جســد حــلول یافــتھ اســت از آن 

بھره برداری می کنند:
 

 (1 بـولـس رسـول یـسوع المسـیح بحسـب أمـر الله مخـلصنا وربـنا 
یـسوع المسـیح رجـائـنا 2 إلـى تـیموثـاوس الابـن الـصریـح فـي الإیـمان 

نعمة ورحمة وسلام من الله أبینا والمسیح یسوع ربنا) ([395]). 
«1 پـولُـس فـرسـتاده ی یسوع مسیح بـه فـرمـان نـجات دهـنده ی مـا خـداونـد، و 
پـروردگـار مـا یسوع مسیح که امید مـا اسـت 2 بـه تیموتـاؤوس، فـرزنـد حقیقی مـن در 
ایمان تـقدیم می گـردد. از طـرف خـدای پـدر و پـروردگـار مـا مسیح عیسی، فیض و 

رحمت و سلامتی به تو باد»[396]. 
 

(16 وبـالإجـماع عـظیم ھـو سـر الـتقوى الله ظھـر فـي الجسـد تـبرر 
فـي الـروح تـراءى لـملائـكة كـرز بـھ بـین الأمـم أومـن بـھ فـي الـعالـم 

رفع في المجد) ([397]). 
«16 و بـه اجـماع بـزرگ که سـرّ تـقوی اسـت، خـداونـد در جسـد ظـاهـر شـد و در روح، 
تـصدیق شـد و بـرای فـرشـتگان مـشهور گـردید و امّـت هـا را مـوعـظه فـرمـود و عـالـم بـا او 

ایمان آورد و در شکوه به بالا برده شد»[398]. 
 



أولاً الأصـحاح الأول مـن الـرسـالـة لـم یـعطِ عیسـى (ع) غـیر صـفة 
الـربـوبـیة وھـي صـفة لا إشـكال أن یـتصف بـھا نـبي ورسـول فـھم 
 مـربـو الـناس وأولـى بھـذه الـصفة مـن الأب الـذي یـتصف بـھا ویـسمى 

نسبة لأسرتھ رباً. 
اولاً اصـحاح اول از رسـالـه، بـه عیسی (ع) فـقط صـفت ربـوبیّت داده اسـت و این 
صفتی اســت که مــتصف شــدن پیامــبر و رســول (ع) بــه آن بی اشکال اســت؛ زیرا 
اینها(ع) مـربیان مـردم انـد و بـرای اتـصاف بـه آن، از پـدری که بـه آن مـتصف می شـونـد 

و نسبت به خانواده اش نام «رب» می گیرد، سزاوارترند. 
 

بــل أیــضاً بــین الأصــحاح أن الإرســال لا یــكون إلا بــأمـــر الله 
سـبحانـھ، وأن عیسـى مـأمــور (بحسـب أمـر الله)، إذن عیسـى (ع) 
مـأمـور ویـأتـمر بـأمـر الله ھـذا یـعني أن الله أعـلى وأعـلم وأقـدر مـنھ 
فـیثبت أن عیسـى (ع) یـحتاج لـغیره ویـعتري صـفحة وجـوده الـنقص، 
وإلا فـلا مـعنى لأن یـكون مـأمـوراً وھـو كـامـل مـطلق فھـذا مـخالـف 

للحكمة فماذا یمكن أن ینتفع الكامل المطلق من سواه ؟! 
عـلاوه بـر این، در اصـحاح آمـده اسـت که فـرسـتادن فـقط بـا امـر خـدای سـبحان 
ممکن اسـت و عیسی مـأمـور بـود (طـبق امـر خـداونـد). بـنابـراین عیسی (ع) مـأمـور بـود 
و فـرمـان الهی را اجـرا می کرد و این بـه آن مـعنا اسـت که خـداونـد از عیسی بـرتـر، 
دانـاتـر و قـدرتـمندتـر اسـت؛ بـنابـراین ثـابـت می شـود که عیسی (ع) بـه کسی غیر از خـود 
نیاز دارد تـا صـفحه ی وجـودش را از نـقص و کاسـتی بپیراید، وگـرنـه مـعنا نـدارد که وی 
هـم مـأمـور بـاشـد و هـم کامـل مـطلق، زیرا چنین چیزی مـخالـف حکمت اسـت. کامـل 

مطلق از غیر خود چه طرفی می تواند ببندد؟! 
 



أمــا مــا ورد فــي ھــذه الــرســالــة نــفسھا فــي الأصــحاح الــثالــث 
فـالـمفـروض - بـعد أن افـتتحت بـما رأیـنا - أن یـفھم مـن ظـھور الله 
فـي الجسـد ھـو تـمامـاً كـظھوره فـي كـل الـعوالـم المخـلوقـة وتجـلیھ فـیھا 
وظـھورھـا بـھ سـبحانـھ، نـعم ھـناك خـصوصـیة لھـذا الـقول ھـنا؛ لأنـھ 
یـعني أن عیسـى مـثل (طـلعة الله فـي سـاعـیر) أي إنـھ یـد الله ووجـھ الله 
وصـورة الله ، ولـكنھ عـبد مخـلوق ولـیس الله سـبحانـھ وتـعالـى ھـناك 
فــرق كــبیر بــین الــحقیقة والــصورة تــمامــا كــالــفرق بــین الشــيء 

واللاشيء. 
امـا از آنـچه در همین رسـالـه در اصـحاح سـوم آمـده اسـت، بـعد از تفسیری که ارایه 
نـمودیم، فهمیده می شـود که ظـهور خـداونـد در جسـد دقیقاً مـانـند ظـهور او در تـمام 
عـوالـم خـلق شـده و تجـلی او در آن و ظـهور خـلقت بـه خـدای سـبحان می بـاشـد. آری 
در اینجا ویژگی خـاصی بـرای این کلام اسـت، زیرا عیسی تمثیل «پـرتـو فـروزان خـدا 
در سـاعیر» می بـاشـد؛ یعنی او دسـت خـدا، وجـه خـدا و صـورت خـدا می بـاشـد و در عین 
حـال او بـنده ای مخـلوق اسـت و خـدای سـبحان و مـتعال نمی بـاشـد. بین حقیقت و 
صـــورت تـــفاوت زیادی وجـــود دارد، هـــمانـــطور که بین شیء و لاشیء (چیز و 

هیچ چیز) فرقی فراوان نهفته است. 
 

فــا� كــما بــینت ســابــقاً تجــلى فــي عــوالــم الخــلق وظھــر فــیھا 
 ً وأظھـرھـا، ولـیس ھـذا یـعني أنـھ حـل بـھا أو أنـھا أصـبحت لاھـوتـا
مــطلقاً أو أن بــعضھا مــمكن أن یــكون لاھــوتــاً مــطلقاً مــھما عــظم 
نـوره؛ لأنـھ یـبقى مخـلوقـاً ویـبقى نـوراً مـختلطاً بـالـظلمة، فـأعـلى مـرتـبة 
یـمكن أن یـرتـقیھا الإنـسان ھـي أن یـكون الله فـي الخـلق ﴿..... یـَكَادُ 
زَیْـتھُاَ یـُضِيءُ وَلـَوْ لـَمْ تـَمْسَسْھُ نـَارٌ نـُورٌ عَـلىَ نـُورٍ .....﴾([399])، 



یـكاد یـضيء مـن نـفسھ - ولھـذا اشـتبھ عـلى إبـراھـیم (ع) الأمـرابـتداءً 
حتى عرفھ الله الحقیقة ([400]) - ولكن أبداً لایضيء من نفسھ. 

هـمان طـور که پیشتر بیان داشـتم، خـداونـد در عـوالـم آفـرینش تجـلی یافـته و در 
آنـها ظـاهـر گشـته و آنـها را بـروز داده اسـت. الـبته این بـه آن مـعنا نیست که وی در 
اینها حـلول کرده اسـت، یا این عـوالـم لاهـوت مـطلق گشـته انـد یا بـرخی از آنـها هـر 
چـقدر هـم که نـورش عـظمت داشـته بـاشـد، بـتوانـد لاهـوت مـطلق شـود زیرا بـه هـر حـال 
مخـلوق اسـت و بـه صـورت نـوری آمیخته بـا ظـلمت بـاقی می مـانـد. بـالاتـرین مـقامی که 
ممکن اسـت انـسان بـه آن دسـت یابـد، خـدای در خـلق شـدن، می بـاشـد: «نـزدیک 
اسـت که روغـنش روشنی بخشـد هـر چـند آتـش بـه آن نـرسیده بـاشـد، نـوری افـزون بـر 
نـور دیگر»[401] ؛ نـزدیک اسـت از خـود روشنی بخشـد ولی هیچ گـاه بـه خـودی خـود 
نـور نمی دهـد (بـه همین دلیل در ابـتدا، امـر بـر حـضرت ابـراهیم (ع) مشـتبه شـد، تـا 

خدا حقیقت را به او شناساند[402]) ولی هیچ گاه خودش نور نمی دهد. 
 

والحدـیثـ القـدسيـ عنـ الله سبـحانھـ وتعـالىـ: (لمـ تسـعني سمـائيـ ولا 
أرضـي ووسـعني قـلب عـبدي الـمؤمـن) ([403])، أي أنـھ یـكون وجـھ 
الله ویـد الله كـما ورد فـي الـقرآن : ﴿إنَِّ الَّـذِیـنَ یـُباَیـِعُونـَكَ إنَِّـمَا یـُباَیـِعُونَ 
ـكَ ذُو الْــجَلالِ  اللهََّ یـَـدُ اللهَِّ فـَـوْقَ أیَْــدِیــھِمْ﴾([404])،﴿وَیـَـبْقىَ وَجْــھُ رَبِّـ

كْرَامِ﴾([405]).  وَالأِْ
در حـدیث قـدسی از خـداونـد سـبحان و تـعالی آمـده اسـت که فـرمـود: «زمین و 
آسـمان گـنجایش مـرا نـدارد ولی دل بـنده ی مـؤمـن مـن، دارد»[406]؛ یعنی او وجـه 
الـله و ید الـله اسـت، و این مـعنا در قـرآن نیز آمـده اسـت: «آنـان که بـا تـو بیعت می کنند 
جــز این نیست که بــا خــدا بیعت می کنند، دســت خــدا بــالای دســت هــایشان 



اسـت»[407]  و «و ذات (وجـه) پـروردگـار صـاحـب جـلال و اکرام تـو اسـت که بـاقی 
می ماند»[408]. 

 

وكما ھو واضح في نصوص التوراة والإنجیل المتقدمة. 
و این مـطلب در مـتونی که پیشتر از تـورات و انجیل ارایه شـد، بـه روشنی آمـده 

است. 
 

 

 
الإبن: 
پسر: 
 

في التوراة والإنجیل (أبي أبوكم الابن الآب أبناء الله). 
در تورات و انجیل آمده است: «پدرم، پدر شما، فرزند پدر، فرزندان خدا».

 

 (....... ھـكذا قـال رب الـجنود ھـم یـبنون وأنـا أھـدم ویـدعـونـھم 
تـخوم الشـر والـشعب الـذي غـضب عـلیھ الـرب إلـى الأبـد . 5 فـترى 
أعـینكم وتـقولـون لـیتعظم الـرب مـن عـند تخـم إسـرائـیل 6 الابـن یـكرم 
أبـاه والـعبد یـكرم سـیده . فـإن كـنت أنـا أبـا فـأیـن كـرامـتي وإن كـنت 
ســیدا فــأیــن ھــیبتي قــال لــكم رب الــجنود أیــھا الــكھنة الــمحتقرون 

اسمي) ([409]). 
«.... پـروردگـار لشکریان اینچنین می فـرمـاید: آنـها بـنا خـواهـند نـمود، مـن ویران 
می سـازم. سـرزمین آنـها سـرزمین شـرارت و خـودشـان مـردمی که پـروردگـار تـا ابـد بـر آنـها 



خشمگین می بـاشـد نـامیده می شـونـد. 5 وقتی شـما هـمه ی اینها را بـه چـشم خـود 
دیدید، می گـویید: بـزرگی و عـظمت خـداونـد در آن سـوی سـرحـدات اسـرائیل بـاد! 6 
پسـر، پـدر خـود را احـترام می کند و غـلام، آقـای خـود را احـترام می کند، پـس اگـر مـن 
پـدر شـما هسـتم، احـترام و کرامـت مـن کجا اسـت؟ اگـر مـن آقـای شـما هسـتم، وقـار 
حــرمــت مــن کجا اســت؟ پــروردگــار لشکریان گــفت: ای کاهــنان، شــما نــام مــرا 

بی حرمت ساخته اید»[410]. 
 

(21 وفـي تـلك الـساعـة تھـلل یـسوع بـالـروح وقـال أحـمدك أیـھا 
الآب رب الـسماء والأرض لأنـك أخـفیت ھـذه عـن الـحكماء والـفھماء 
وأعـلنتھا لـلأطـفال. نـعم أیـھا الآب لأن ھـكذا صـارت المسـرة أمـامـك. 
22 والـتفت إلـى تـلامـیذه وقـال كـل شـيء قـد دفـع إلـي مـن أبـي. ولـیس 
أحـد یـعرف مـن ھـو الابـن إلا الآب ولا مـن ھـو الآب إلا الابـن ومـن 
أراد الابـن أن یـعلن لـھ. 23 والـتفت إلـى تـلامـیذه عـلى انـفراد وقـال 
طـوبـى لـلعیون الـتي تـنظر مـا تـنظرونـھ. 24 لأنـي أقـول لـكم إن أنـبیاء 
كـثیریـن ومـلوكـا أرادوا أن یـنظروا مـا أنـتم تـنظرون ولـم یـنظروا وأن 

یسمعوا ما أنتم تسمعون ولم یسمعوا) ([411]). 
«21 در آن لحـــظه روح الـــقدس شـــادی عظیمی بـــه عیسی بخشید و عیسی 
گـفت: ای پـدر، ای خـداونـد آسـمان و زمین، تـو را سـپاس می گـویم که این چیزهـا را 
از خـردمـندان و دانـایان پـنهان نـمودی و بـرای کودکان آشکار سـاختی. آری ای پـدر، 
زیرا نـظر تـو اینچنین بـود. 22 بـه شـاگـردان خـود رو کرد و گـفت: پـدر، هـمه چیز را در 
اختیار مـن گـذاشـته اسـت. فـقط پـدر می دانـد که پسـر کیست و همچنین فـقط پسـر و 
کسانی که پســر بــخواهــد، می دانــند پــدر کیست. 23 و عیسی در خــلوت رو بــه 
شـاگـردان خـود کرد و بـه طـور خـصوصی گـفت: خـوشـا بـه حـال آن چـشمانی که آنـچه 



را شـما می بینید، می بینند. 24 بـدانید انبیا و پـادشـاهـان بسیاری آرزو می کردنـد که 
آنـچه را شـما می بینید ببینند امـا نـدیدنـد و آن چـه را شـما می شـنوید بـشنونـد امـا 

نشنیدند»[412]. 
 

(1 قـدمـوا لـلرب یـا أبـناء الله قـدمـوا لـلرب مجـدا وعـزا. 2 قـدمـوا 
للرب مجد اسمھ. اسجدوا للرب في زینة مقدسة) ([413]). 

«1 ای فـرزنـدان خـدا، پـروردگـار را سـتایش کنید. جـلال و قـوّت را بـرای خـداونـد 
تـوصیف نـمایید. 2 خـداونـد را بـه جـلال اسـم او تمجید نـمایید. خـداونـد را در زینت 

قدوسیت سجده کنید»[414]. 
 

(ولــما رأى الجــموع صــعد إلــى الــجبل. فــلما جــلس تــقدم إلــیھ 
تـلامـیذه. 2 فـفتح فـاه وعـلمھم قـائـلاً. 3 طـوبـى لـلمساكـین بـالـروح. لأن 
لـھم مـلكوت الـسموات. 4 طـوبـى للحـزانـى. لأنـھم یـتعزون. 5 طـوبـى 
لـلودعـاء. لأنـھم یـرثـون الأرض. 6 طـوبـى لـلجیاع والـعطاش إلـى 
الـبر. لأنـھم یشـبعون. 7 طـوبـى لـلرحـماء. لأنـھم یـرحـمون. 8 طـوبـى 
لـلأنـقیاء الـقلب. لأنـھم یـعایـنون الله. 9 طـوبـى لـصانـعي السـلام. لأنـھم 
أبـناء الله یـدعـون. 10 طـوبـى لـلمطرودیـن مـن أجـل الـبر. لأن لـھم 
مـلكوت الـسموات. 11 طـوبـى لـكم إذا عـیروكـم وطـردوكـم وقـالـوا 
عـلیكم كـل كـلمة شـریـرة مـن أجـلي كـاذبـین. 12 افـرحـوا وتھـللوا. لأن 
أجـركـم عـظیم فـي الـسموات. فـإنـھم ھـكذا طـردوا الأنـبیاء الـذیـن قـبلكم) 

 .([415])
«وقتی عیسی جــمعیت زیادی را دید، بــه بــالای کوه رفــت. در آنــجا نشســت و 
شـاگـردانـش بـه نـزد او آمـدنـد. 2 دهـان خـود را گـشود و بـه آنـها چنین تعلیم داد: 3 
خـوشـا بـه حـال مسکینان روحـانی، زیرا ملکوت آسـمان هـا از آنِ ایشان اسـت. 4 خـوشـا 



بـه حـال مـاتـم زدگـان، زیرا ایشان تسـلی خـواهـند یافـت. 5 خـوشـا بـه حـال فـروتـنان، زیرا 
ایشان وارثـان زمین خـواهـند شـد. 6 خـوشـا بـه حـال گـرسـنگان و تـشنگان عـدالـت، زیرا 
ایشان سیر خـواهـند شـد. 7 خـوشـا بـه حـال رحـم کنندگـان، زیرا ایشان رحـمت خـواهـند 
یافـت. 8 خـوشـا بـه حـال پـاک دلان، زیرا ایشان خـدا را خـواهـند دید. 9 خـوشـا بـه حـال 
صـلح کنندگـان، زیرا ایشان پسـران خـدا خـوانـده خـواهـند شـد. 10 خـوشـا بـه حـال 
کسانی که در راه عـدالـت جـفا می بینند، زیرا ملکوت آسـمان هـا از آنِ ایشان اسـت. 
11 خـوشـحال بـاشید اگـر بـه خـاطـر مـن شـما را خـوار می سـازنـد و بـه شـما جـفا 
می رسـانـند و بـه نـاحـق هـر گـونـه تـهمت بـه شـما می زنـند. 12 خـوشـحال بـاشید و بسیار 
خـوشی کنید، زیرا اجـر شـما در آسـمان هـا بـزرگ اسـت، آنـها اینچنین بـه انبیای پیش 

از شما نیز جفا می رسانیدند»[416]. 
 

ھـذه الـكلمات الـتي جـاءت فـي الـتوراة أو الإنـجیل واشـتبھت فـي 
مـوارد عـلى جـاھـلھا وتـأولـھا الـعلماء غـیر الـعامـلین - لـیدعـوا بـنوة 
إنسـان � سـبحانـھ أو لـیدعـوا الألـوھـیة الـمطلقة لإنسـان - لا تـعني بـأي 
شـكل مـن الأشـكال ألـوھـیة إنـسان ألـوھـیة مـطلقة، بـل ھـي بمجـموعـھا 
تـنفي الـبنوة الـحقیقیة لأي إنـسان ([417])، وإذا الـتفت إلـیھا الإنـسان 
بـقلب مـفتوح طـالـباً مـعرفـة الـحقیقة كـما أرادھـا الله سـبحانـھ وتـعالـى 
الــذي خــلقھ، لــرأى أن عیســى (ع) یحــمد الله ویــثني عــلیھ قــبل أن 
یـنطق بھـذه الـكلمات، ولـو نـظر الإنـسان بـعین الإنـصاف لـعرف أن 
ھـذه الـكلمات مـنطبقة عـلى كـل الأنـبیاء والـمرسـلین والأوصـیاء الـذیـن 
كـانـوا حـجج الله عـلى خـلقھ وخـلفاءه فـي أرضـھ، فـكل حـجة مـن حـجج 
الله ھـو أعـرف أھـل زمـانـھ بـا� فـیصدق عـلیھ أنـھ مـن یـعرف الله دون 
مـن سـواه مـن أھـل زمـانـھ، وأیـضا یـصدق أنـھ لا یـعرف خـلیفة الله 
وحـجة الله حـق مـعرفـتھ إلا الله الـذي خـلقھ (ولـیس أحـد یـعرف مـن ھـو 



الابـن إلا الآب ولا مـن ھـو الآب إلا الابـن ومـن أراد الابـن أن یـعلن 
لھ). 

این عـباراتی که در تـورات یا انجیل آمـده و جـاهـلان را بـه اشـتباه انـداخـته اسـت و 
عـلمای غیرعـامـل نیز آنـها را تـأویل نـموده انـد  ـتـا از فـرزنـد بـودن انـسان بـرای خـدای 
ســبحان دم بــزنــند یا الــوهیّت مــطلق را بــرای انــسان ادعــا کنند ـ بــه هیچ وجــه و 
صــورتی، الــوهیّت مــطلق بــرای انــسان قــایل نیست؛ بلکه اینها در مجــموع، نفی 
کننده ی فـرزنـد حقیقی بـودن بـرای هـر انـسانی می بـاشـند[418]. اگـر انـسان طـالـب 
شـناخـت حقیقی، بـا دلی گـشوده بـه آن الـتفات کند هـمان طـور که خـدای سـبحان که 
او را خــلق کرده چنین اراده فــرمــوده اســت، می بیند که عیسی (ع) پیش از آن که 
این عـبارات را بـر زبـان آورد، خـدا را سـپاس می گـوید و او را حـمد می کند. اگـر انـسان 
بـا دیده ی انـصاف بـنگرد درمی یابـد که این عـبارات بـر تـمام انبیا و مـرسـلین و اوصیا 
 ـکسانی که حـجت هـای خـدا بـر خـلقش و جـانشین او بـر زمینش بـودنـد ـ مـنطبق 
اسـت. هـر حجتی از حـجت هـای الهی، عـارف تـرین افـراد زمـانـش بـه خـداونـد اسـت و 
لـذا این مـطلب که فـقط او و نـه دیگری از اهـل زمـانـش خـدا را می شـناسـد بـر او صـدق 
می کند. همچنین این مـطلب بـر او صـادق اسـت که جـانشین خـدا و حـجت الهی را 
آن گـونـه که حـق مـعرفـتش اسـت کسی نمی شـناسـد مـگر خـدایی که او را خـلق کرده 
اسـت: «فـقط پـدر می دانـد که پسـر کیست و همچنین فـقط پسـر و کسانی که پسـر 

بخواهد، می دانند پدر کیست». 
 

وھـذا تجـده فـي قـول رسـول الله محـمد  لـوصـیھ عـلي بـن أبـي طـالـب 
(ع): (یـا عـلي مـا عـرف الله إلا أنـا وأنـت، ومـا عـرفـني إلا الله وأنـت، 

وما عرفك إلا الله وأنا) ([419]). 



این مـطلب در سـخن پیامـبر خـدا حـضرت محـمد (ص) بـه وصی اّش علی بـن 
ابی طـالـب (ع) آمـده اسـت، آنـگاه که فـرمـود: «ای علی! کسی خـدا را نـشناخـت مـگر 
مـن و تـو، و کسی مـرا نـشناخـت مـگر خـدا و تـو، و کسی تـو را نـشناخـت مـگر خـدا و 

من»[420]. 
 

وأیـضاً لـعرف الإنـسان الـحقیقة وھـي أن الخـلق كـلھم عـیال الله 
سـبحانـھ وتـعالـى فـھو یـرحـمھم كـما یـرحـم الأب أبـناءه، بـل ھـو أرحـم 
بـالخـلق مـن الأم بـولـدھـا الـوحـید وأكـید إن المخـلصین مـن الأنـبیاء 
والأوصـیاء والأولـیاء  أحـب الخـلق إلـى الله سـبحانـھ، فـھم أولـى بـأن 
یـكون الله سـبحانـھ وتـعالـى أبـاھـم بھـذا الـمعنى، ولأنـھم أطـاعـوه ولـم 
یـعصوه سـبحانـھ كـما یـطیع ویـبر الابـن الـصالـح أبـاه فـیصح أنـھم أبـناء 
الله بھـذا الـمعنى، وھـم لـیسوا لاھـوتـاً مـطلقاً بـل عـباد مـكرمـون؛ لأنـھم 
حْـمَنُ وَلـَداً سُـبْحَانـَھُ بـَلْ عِـباَدٌ مُـكْرَمُـونَ﴾ شـاكـرون ﴿وَقـَالـُوا اتَّخَـذَ الـرَّ

 .([421])
همچنین انــسان بــاید این واقعیت را بــدانــد که خــلق، همگی عیال خــداونــد 
سـبحان و مـتعال هسـتند و او بـر آنـها رحـمت دارد، هـمان طـور که پـدر بـر فـرزنـدانـش 
رحـم و مهـربـانی می کند. بلکه خـداونـد بـه خـلایق مهـربـان تـر از مـادری اسـت که بـه 
یگانـــه فـــرزنـــدش مهـــر می ورزد. قـــطعاً مخـــلصین از انبیا و اوصیا و اولیا(ع) 
مـحبوب تـرین خـلایق نـزد خـداونـد سـبحان هسـتند، پـس آنـها اولی تـرنـد بـه این که 
خـدای سـبحان و مـتعال بـرای آنـها در این معنی، پـدر بـاشـد. چـرا که آنـها خـدای 
سـبحان را اطـاعـت کرده و نـافـرمـانی نـنموده انـد هـمان طـور که فـرزنـد صـالـح از پـدرش 
اطـاعـت می کند و بـه او احـسان و نیکی می نـماید؛ لـذا بـه این مـعنا صحیح اسـت که 
آنـها فـرزنـدان خـدا بـاشـند. ایشان لاهـوت مـطلق نیستند بلکه بـندگـانی ارجـمند و 



گـرامی انـد، چـرا که شکرگـزارنـد: «و گـفتند که خـدای رحـمان فـرزنـدی اختیار کرده 
است، منزّه است او بلکه آنان بندگانی گرامی هستند»[422] ،  

 

ا یخَْـلقُُ مَـا یـَشَاءُ سُـبْحَانـَھُ  ﴿لـَوْ أرََادَ اللهَُّ أنَْ یتََّخِـذَ وَلـَداً لاصْـطفَىَ مِـمَّ
ھوَُ اللهَُّ الْوَاحِدُ الْقھََّارُ﴾([423]). 

«اگـر خـدا می خـواسـت که بـرای خـود فـرزنـدی بـرگیرد، از میان مخـلوقـات خـود هـر 
چـــه را که می خـــواســـت بـــرمی گـــزید. مـــنزّه اســـت او. او اســـت خـــدای یکتای 

قهار»[424]. 
 

وقـد بـین الـقرآن أنـھم  ﴿یـَكَادُ زَیْـتھُاَ یُـضِيءُ وَلـَوْ لـَمْ تـَمْسَسْھُ نـَارٌ نُـورٌ 
عَـلىَ نـُورٍ﴾، أي أنـھم الله فـي الخـلق، أي تجـلي الله وصـورة الله كـما 
فـي الحـدیـث عـنھم : (أن الله خـلق آدم عـلى صـورتـھ) ([425])، 
(26 وقــال الله نــعمل الإنــسان عــلى صــورتــنا كشــبھنا) ([426])، 
ولـیسوا الله سـبحانـھ وتـعالـى وبـالـتالـي فـإن الـنظر إلـیھم ھـو نـظر إلـى 
الله ومـعایـنتھم ھـي مـعایـنة الله، وفـي الإنـجیل: (طـوبـى لـلأنـقـیاء 
الـقلب. لأنـھم یـعایـنون الله. 9 طـوبـى لـصانـعي الســلام. لأنـھم أبـناء الله 

یدعون). 
و قـرآن بیان داشـته که ایشان(ع) : «نـزدیک اسـت روغـنش روشنی بخشـد هـر 
چـند آتـش بـه آن نـرسیده بـاشـد، نـوری افـزون بـر نـور دیگر» ، یعنی اینها خـدای در 
خـلق هسـتند، یعنی تجـلی خـدا و صـورت خـدایند، هـمان طـور که در حـدیثی از ایشان 
نـقل شـده اسـت که: «خـدا انـسان را بـر صـورت خـود آفـرید»[427]  ؛  «26 و قـال 
الـله نـعمل الانـسان علی صـورتـنا کشبهنا»[428] (سـرانـجام خـدا فـرمـود انـسان را بـر 
صـورت خـود بـسازیم که شـبیه مـا بـاشـد). اینها خـدای سـبحان و مـتعال نیستند و 



در نتیجه، نـگریستن بـه آنـها هـمان نـظر انـداخـتن بـه خـدا اسـت و دیدنـشان هـمانـند 
دیدن خـدا. در انجیل نیز آمـده اسـت: «8 خـوشـا بـه حـال پـاک دلان، زیرا ایشان خـدا 
را خـواهـند دید. 9 خـوشـا بـه حـال صـلح کنندگـان، زیرا ایشان پسـران خـدا خـوانـده 

خواهند شد». 
 

ھاَ  وفـي الـقرآن تجـد نـفس الـكلام ﴿وُجُـوهٌ یـَوْمَـئذٍِ نـَاضِـرَةٌ * إلِـَى رَبِّـ
نـَاظِـرَةٌ﴾ ([429])، عـن أبـي الـصلت الھـروي عـن الإمـام الـرضـا 
(ع)، قـال: (قـال الـنبي : مـن زارنـي فـي حـیاتـي أو بـعد مـوتـى فـقد 
زار الله تـعالـى ودرجـھ الـنبي  فـي الـجنة أرفـع الـدرجـات، فـمن زاره 
فـي درجـتھ فـي الـجنة مـن مـنـزلـھ فـقد زار الله تـبارك وتـعالـى. قـال: 
فـقلت لـھ: یـا بـن رسـول الله  فـما مـعنى الـخبر الـذي رووه: إن ثـواب 
لا الـھ إلا الله الـنظر إلـى وجـھ الله تـعالـى ؟ فـقال (ع): یـا أبـا الـصلت 
مـن وصـف الله تـعالـى بـوجـھ كـالـوجـوه فـقد كـفر ولـكن وجـھ الله تـعالـى 
أنـبیاؤه ورسـلھ وحـججھ صـلوات الله عـلیھم، ھـم الـذیـن بـھم یـتوجـھ 
إلـى الله عـز وجـل وإلـى دیـنھ ومـعرفـتھ، وقـال الله تـعالـى: ﴿كُـلُّ مَـنْ 
كْــرَامِ﴾، وقــال عــز  ـكَ ذُو الْــجَلالَِ وَالإِْ عَــلیَْھاَ فـَـانٍ * َیـَـبْقىَ وَجْــھُ رَبِّـ

وجل:﴿كُلُّ شَيْءٍ ھاَلكٌِ إلاَِّ وَجْھھَُ﴾)([430]). 
در قـــرآن همین عـــبارت را می یابی: «در آن روز چهـــره هـــایی هســـت زیبا و 
درخـشان، * که سـوی پـروردگـارشـان نـظر می کنند»[431]. ابـو صـلت هـروی از امـام 
رضـا (ع) نـقل کرده اسـت که ایشان فـرمـود: «پیامـبر (ص) فـرمـود: کسی که مـرا در 
زمـان حیاتـم یا پـس از مـرگـم زیارت کند، خـدای مـتعال را زیارت کرده اسـت، و جـایگاه 
پیامـبر (ص) در بهشـت، بـرتـرین درجـات اسـت. کسی که پیامـبر را در جـایگاهـش در 
بهشـت زیارت کند، خـدای تـبارک و تـعالی را زیارت کرده اسـت. بـه آن حـضرت عـرض 
کردم: ای فــرزنــد رســول خــدا (ص) مــعنای این خــبر چیست که روایت می کنند: 



پـاداش لا الـه الا الـله نـظر بـه وجـه خـدای مـتعال اسـت؟ آن حـضرت (ع) فـرمـود: ای 
ابـاصـلت! هـر که خـدای مـتعال را بـه وجهی چـون وجـوه وصـف کند کافـر اسـت، لیکن 
وجـه خـدای مـتعال، انبیا و فـرسـتادگـان و حـجت هـای او(ع) می بـاشـد؛ آنـها کسانی 
هسـتند که بـه وسیله ی ایشان بـه سـوی خـدای بـزرگ و دین و مـعرفـتِ او تـوجـه 
می شـود، و خـدای مـتعال فـرمـوده اسـت: «هـر چـه بـر روی زمین اسـت دسـتخوش فـنا 
اسـت، * و ذات (وجـه) پـروردگـار صـاحـب جـلالـت و اکرام تـو اسـت که بـاقی می مـانـد»  

و نیز فرموده است: «هر چیزی نابودشدنی است مگر وجه او» »[432]. 
 

لُ الْــعَابـِـدِیــنَ﴾ حْــمَنِ وَلـَـدٌ فـَـأنَـَـا أوََّ قــال تــعالــى: ﴿قـُـلْ إنِْ كَــانَ لـِـلرَّ
 .([433])

حـق تـعالی می فـرمـاید: «بـگو: اگـر خـدای رحـمان را فـرزنـدی می بـود، مـن نخسـتین 
پرستندگان می بودم»[434]. 

 

لُ الْـعَابـِدِیـنَ﴾: أي أن محـمداً  حْـمَنِ وَلـَدٌ فـَأنَـَا أوََّ ﴿قـُلْ إنِْ كَـانَ لـِلرَّ
 أقــرب شــيء إلــى الله ســبحانــھ، وأول مخــلوق خــلقھ الله ســبحانــھ 
وتـعالـى، وأول مـن عـبد الله سـبحانـھ وتـعالـى فـلو كـان � سـبحانـھ 
وتـعالـى ولـد (تـعالـى الله عـن ذلـك) لـكان محـمداً ؛ لأنـھم یـقولـون إن 
أول مـا صـدر مـنھ سـبحانـھ وتـعالـى الـولـد أو الـكلمة، فمحـمد  الـذي 
یـقول أنـا أقـرب الخـلق إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى لـم یـقل أنـا ابـن انـفصل 
عـن الله سـبحانـھ وتـعالـى، لـم یـقل أنـا لاھـوت مـطلق، بـل قـال أنـا عـبد 
حْـمَنُ وَلـَداً سُـبْحَانـَھُ بـَلْ عِـباَدٌ  الله وابـن عـبد الله ﴿وَقـَالـُوا اتَّخَـذَ الـرَّ

مُكْرَمُونَ﴾([435]). 



«بــگو: اگــر خــدای رحــمان را فــرزنــدی می بــود، مــن نخســتین پــرســتندگــان 
می بـودم»: یعنی حـضرت محـمد (ص) نـزدیک تـرین چیز بـه خـداونـد سـبحان اسـت، و 
او اولین مخـلوقی اسـت که خـداونـد سـبحان و مـتعال آفـریده، و او نخسـتین کسی 
اسـت که خـدای سـبحان و مـتعال را پـرسـتش کرده اسـت؛ لـذا اگـر خـدای سـبحان و 
مـتعال را فـرزنـدی می بـود (که خـداونـد بسیار مـتعالی تـر از آن اسـت)، این فـرزنـد 
حـضرت محـمد (ص) می بـود زیرا آنـها می گـویند اولین چیزی که از او صـادر شـده 
اسـت فـرزنـد یا کلمه بـوده اسـت. محـمد (ص) که می گـوید مـن نـزدیکترین خـلایق بـه 
خـدای سـبحان و مـتعال هسـتم، نـگفته اسـت مـن پسـری هسـتم که از خـداونـد 
سـبحان و مـتعال جـدا شـده ام، و نـگفته اسـت مـن لاهـوت مـطلق هسـتم، بلکه گـفته 
اسـت که مـن بـنده ی خـدا و پسـر بـنده ی خـدا هسـتم: «و گـفتند که خـدای رحـمان 
فـــریندی اختیار کرده اســـت، مـــنزّه اســـت او، بلکه آنـــان بـــندگـــانی گـــرامی 

هستند»[436]. 
 

فـمن یـبحث عـن الـحقیقة لابـد لـھ مـن تحـري الـدقـة والإخـلاص فـي 
الــبحث لــیصل إلــى الــحقیقة ویــنجي نــفسھ مــن سخــط الله ســبحانــھ 
حْـمَنُ وَلـَداً * لـَقدَْ جِـئْتمُْ شَـیْئاً إدِّاً * تـَكَادُ  وتـعالـى ﴿وَقـَالـُوا اتَّخَـذَ الـرَّ
مَاوَاتُ یـَتفَطََّرْنَ مِـنْھُ وَتـَنْشَقُّ الأَْرْضُ وَتخَِـرُّ الْـجِباَلُ ھـَدّاً * أنَْ  الـسَّ

حْمَنِ أنَْ یتََّخِذَ وَلدَاً﴾([437]).  حْمَنِ وَلدَاً * وَمَا ینَْبغَِي للِرَّ دَعَوْا للِرَّ
کسی که بـه دنـبال حـق و حقیقت اسـت بـاید در جسـت و جـوی خـویش، دقـت و 
اخـلاص را قـصد کند تـا بـه حقیقت نـایل گـردد و خـود را از خـشم خـداونـد سـبحان و 
مـتعال نـجات بخشـد: «و گـفتند: خـدای رحـمان فـرزنـدی اختیار کرده اسـت * هـر آینه 
سـخن زشـتی آورده اید * نـزدیک اسـت که از این سـخن آسـمان هـا بشکافـند و زمین 



بـاز شـود و کوه هـا فـرو افـتند و در هـم ریزنـد * زیرا بـرای خـدای رحـمان فـرزنـدی قـایل 
شده اند * خدای رحمان را سزاوار نیست که صاحب فرزندی باشد»[438]. 

 
  

******** 

 

 ]- (وأما ذلك الیوم وتلك الساعة فلا یعلم بھما أحد ولا الملائكة الذین في السماء ولا الإبن إلا الآب) مرقس13. 
[382] - و اما آن روز و آن ساعت، هیچ کس آن را ندارد و نه هیچ فرشته ای که در آسمان است و نه پسر، مگر پدر. (مرقس: 13). 

[383]- فـي الـحقیقة هـم لا یـعتقدون بهـذا، بـل یـعتقدون بـالـتمایـز ولـکن لـکثرة تـخبطهم وأقـوالـهم واخـتلافـاتـهم فـي مـحاولـة تـرقـیع الخـلل فـي 
عقیدة اللاهوت عندهم اضطررت أن أرد علی ما قالوا وما یحتمل أن یقولوا. 

[384] - در حقیقت آنـها بـه این مـوضـوع اعـتقاد نـدارنـد، بکه بـه «تـمایز» اعـتقاد دارنـد ولی بـه دلیل زیادی خـطاهـای آنـها و سـخنانـشان و 
اخـتلافـاتـشان در مـقولـه ی وصـله پینه کردن حـفره هـایشان در زمینه ی لاهـوت مـطلق، آنـچه آنـها گـفته انـد را می گـویم و ممکن اسـت این گـونـه 

عقیده نداشته باشند. 
[385]- التوراة : سفر التکوین – الاصحاح الاول. 

[386]- التوراة : سفر التکوین – الاصحاح 1. 
[387] - تورات: سفر پیدایش ـ اصحاح اول. 
[388] - تورات: سفر پیدایش ـ اصحاح اول. 

[389]- التوراة : إشعیا الاصحاح الثامن - العهد القدیم والجدید : ج1 - مجمع الکنائس الشرقیة. 
[390] - تورات: اشعیا- اصحاح هشتم ـ عهد قدیم و جدید: ج 1 ـ مجمع کنیسه های شرق. 

[391]- إنجیل متي : الاصحاح الأول - العهد القدیم والجدید : ج2- مجمع الکنائس الشرقیة. 
  

[392] - انجیل متی: اصحاح اول - عهد قدیم و جدید: ج 2 ـ مجمع کنیسه های شرق. 
[393]- (حـضر افـتتاح المجـمع الإمـبراطـور قسـطنطین الأول و بـدأ مجـمع نـیقیة جـلساتـه فـي 20 مـایـو 325، عـقد المجـمع بـناء عـلی تـعلیمات 
مـن الإمـبراطـور قسـطنطین الأول لـدراسـة الـخلافـات بـین آریـوس وأتـباعـه مـن جـهة وبـین کـنیسة الإسـکندریـة مـمثلة بالـکسندروس الأول (بـابـا 

الإسکندریة) وأتباعه من جهة أخری، حول طبیعة یسوع هل هي نفس طبیعة الرب أم طبیعة البشر. 
أنـکر آریـوس ألـوهـیة یـسوع فـاعـتقد بـأنـه کـان هـناك وقـت لـم یـکن یـسوع مـوجـوداً فـیه، واعـتبره رفـیعا بـین مخـلوقـات الـله ومِـنْ صُـنْعِهِ, کـما اعـتبر أن 
الـروح الـقدس مـن صُـنْعِ الـله أیـضا. بـینما أکـد الـکسندروس الأول (بـابـا الإسـکندریـة) عـلی أن طـبیعة المسـیح هـي مـن نـفس طـبیعة الـله و تـغلب 
رأي الـکسندروس الأول (بـابـا الإسـکندریـة) بـالاقـتراع الـذي کـان تـحت سـلطة الإمـبراطـور قسـطنطین الـمؤیـد لـبابـا الإسـکندریـة ورفـض آریـوس 
وإثـنین مـن الـقساوسـة بـإصـرار الـتوقـیع مـن ثـم تـم نـفیهم إلـی الـیرا (حـالـیا الـبلقان) وحـرقـت کـتب آریـوس و سـمي مـذهـبه بـبدعـة آریـوس ووصـم 

أتباعه إلی الیوم بلقب أعداء المسیحیة. 
ونـتج عـن مجـمع نـیقیة أول أشـکال قـانـون الاعـتقاد بـألـوهـیة المسـیح ألـوهـیة مـطلقة وبـدأت عـلاقـة الـکنیسة بـالسـلطة بـالـتشکل بـعد أن کـانـت کـیانـا 
دیـنیا. وبـعد ثـلاثـة قـرون مـن تـطور الـفکر الکنیسـي واخـتلاطـة بـالأفـکار والأدیـان الـمحیطة فـي کـل الاتـجاهـات ومـنها الـوثـنیة الـرومـانـیة الـدیـانـة 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B3%D8%B7%D9%86%D8%B7%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D9%84
http://ar.wikipedia.org/wiki/20_%D9%85%D8%A7%D9%8A%D9%88
http://ar.wikipedia.org/wiki/325
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B3%D8%B7%D9%86%D8%B7%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D9%84
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B1%D9%8A%D9%88%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%83%D9%86%D9%8A%D8%B3%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%83%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%B3%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D8%B3_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%88%D9%84_(%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D8%A7_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%83%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%A9)
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الـسابـقة لقسـطنطین أصـبحت الـکنیسة الـمدعـومـة مـن الإمـبراطـور الـرومـانـي هـي الـمرجـع و السـلطة فـي تحـدیـد مـن یـدخـل فـي نـطاق الإیـمان مـن 
عدمه). 

هـذا الـکلام تـقریـباً مـطابـق لـکل مـا ورد عـن الـکنیسة وتـاریـخیاً عـن هـذا المجـمع بـتصرف طـبعاً، فـلا أعـتقد أن بـاحـثاً مـنصفاً سـیغفل عـن إسـناد 
قسـطنطین لإلـکسندروس وتـثبیت عـقیدتـه الـوثـنیة فـي المسـیحیة، فـبعد أن کـان نـصف الـقساوسـة المسـیحیین یـؤیـدون آریـوس جـعلهم الـخوف 
مـن بـطش قسـطنطین یـتراجـعون، ومـن لا یـعلم مـن هـو قسـطنطین وکـیف کـان جـبارا ویـبطش بـمن خـالـفه، ولـو کـان أقـرب الـناس مـنه فـلیراجـع 
تـاریـخ هـذا الـطاغـیة الـذي نشـر المسـیحیة المحـرفـة فـي أوربـا، والـذي لـم یـتوانَ عـن قـتل أرحـامـه وأقـرب الـناس مـنه أن خـالـفوه. بـینما تجـد قـساوسـة 
الـیوم یـغضون الـنظر عـن تـاریـخ قسـطنطین الـدمـوي ویـصورون قسـطنطین بـأنـه حـمل ودیـع عـقد المجـمع وأعـطی الحـریـة للجـمیع مـن وافـقه ومـن 
خـالـفه، ورغـم أن نـفي واضـطهاد آریـوس وتحـریـم اعـتقاده بـعد المجـمع کـاف لـلتعرف عـلی الـغایـة والهـدف مـن عـقد هـذا المجـمع وهـما الـقضاء عـلی 

آریوس والاعتقاد بأن المسیح مجرد مخلوق ونشر الاعتقاد الوثني بالمسیح وإنه هو الله. 
وهذا هو ما أقر في مجمع نیقیة : 

 ( ترجمة النص الیوناني: 
نـؤمـن بـإلـهٍ واحـد ، آبٍ قـادر عـلی کـل شـيء، صـانـع کـل الأشـیاء الـمرئـیّة والـلامـرئـیّة، وبـربٍ واحـدٍ یـسوع المسـیح، ابـن الـله، مـولـود الآب الـوحـید، أي 
مـن جـوهـر الآب، إلـه مـن إلـه، نـور مـن نـور، إلـهٌ حـق مـن إلـهٍ حـق، مـولـود غـیر مخـلـوق، مـساوٍ لـلآب فـي الـجوهـر، الـذي مـن أجـلنا نـحن البشـر ومـن 
ـم وقـام فـي الـیوم الـثالـث الـذي بـواسـطتهِ کـل الأشـیاء وُجِـدَت، تـلك الـتي فـي الـسماء وتـلك الـتي فـي الأرض  ـس، تـألَّ ـد، تـأنَّ أجـل خـلاصـنا نـزلَ وتجسَّ
[و] صـعدَ إلـی الـسمـاوات، آتٍ لـیدیـن الأحــیاء والأمــوات وبـالـروح الـقدس، أمـا أولـئكَ الـذیـن یـقولــون: " کـان هـناك وقـتٌ فـیهِ (الـکلمة) لـم یـکن "، 
و: " قـبل أن یـکون مـولـوداً لـم یـکن " وبـأنّـهُ وُجِـدَ مـمّا هـو غـیر مـوجـود أو یـقولـون عـن کـیان ابـن الـله أنـهُ مـن شـخص أو جـوهـرٍ آخـر أو (أنـه " مخـلوق 

رٌ،  أولئكَ( الکنیسة الجامعة تحرمهم.  "!( أو أنهُ متحولٌ أو متغَیِّ
وقام جمیع الأساقفة الحاضرین بالتوقیع علی قانون الإیمان هذا فیما عدا اثنین منهم - وربما أکثر - بالإضافة طبعا إلی آریوس وجماعته). 

ویـقول بـابـا الأرثـوذکـس فـي مـصر شـنودة الـثالـث فـي کـتابـه طـبیعة المسـیح (کـان آریـوس یـنکر لاهـوت المسـیح، ویـری أنـه أقـل مـن الآب فـي 
الـجوهـر، وأنـه مخـلوق. ومـازالـت جـذور الأریـوسـیة قـائـمة حـتی الآن. حـتی بـعد أن شـجبها مجـمع نـیقیة الـمسکونـی سـنة 325 م، ظـل أریـوس 

والأریوسیون من بعده سبب تعب وشقاق وشك للکنیسة المقدسة). 
وطـبعاً شـنودة الـثالـث هـنا یـعرض بـشهود یـهوه الـمذهـب المسـیحي الـذي أخـذ بـالانـتشار بـشکل کـبیر فـي الـعالـم المسـیحي وخـصوصـاً فـي الـغرب 
وشـهود یـهوه لا یـقرون بـکثیر مـن ضـلالات الـکنیسة مـن أمـثال الـثالـوث وأن الـکلمة هـي الـله وغـیرهـا مـن الـبدع، ومـما یـدل عـلی أن الـقول 
بـلاهـوت المسـیح هـو بـدعـة ثـبتت فـي مجـمع نـیقیة هـو أن نـصف الـحاضـریـن فـي مجـمع نـیقیة کـانـوا یـؤیـدون آریـوس أو مـحایـدیـن وإن الاعـتقاد بـأن 

عیسی (ع) (یسوع) مجرد مخلوق کانت هي المنتشرة والسائدة في عهد آریوس وهذا أمر یعترف به القساوسة في کتبهم وإلی الیوم: 
جاء في أبحاث في المجامع المسکونیة المسیحیة - للمطران بیشوي: (...... 4- مجمع نیقیة : 1 ظروف انعقاده ......... 

ب- أما السبب المبـاشر لعقد المجمع فقد کان بدعة أریـوس، لأن الإمبراطوریــة کادت تنقسم بسبب تلك البدعـة ........... 
انـعقد المجـمع الـمسکونـي بـأمـر الـملك قسـطنطین خـوفـاً مـن الانـقسام الـحاد الـحادث فـی الامـبراطـوریـة بسـبب بـدعـة أریـوس. وکـان انـعقاده سـنة 
325م فـي نـیقیة بـعدد 318 أسـقفاً، کـما ذکـر الـقدیـس أثـناسـیوس الـذی کـان شـاهـد عـیان وأحـد أعـضاء المجـمع فـی خـطاب لـه فـی الـبدایـة کـان 16 
أسـقفاً مـؤیـدیـن لأریـوس، و22 أسـقفاً مـؤیـدیـن لـلبابـا ألـکسندروس، والـباقـي لـم یـکن مـوقـفهم قـد تحـدد بـعد. أمـا بـنهایـة المجـمع فـقد ظـل أسـقفین 
فـقط مـؤیـدیـن لأریـوس وهـما سـیکونـدوس وثـیئونـاس الـلذیـن رفـضا الـتوقـیع عـلی إیـمان المجـمع مـع الـکهنة الـملتصقین بـهما، وفـی أیـام الـقدیـس 
إبیـفانیـوس کـانـت تـوقیـعات الـ 318 الحـاضـرینـ فیـ نیـقیة لازالـت مـوجـودة. هذـا کـان بـفضل شـرح الـقدیسـ أثنـاسیـوس للإـیمـان ورده عـلی إفتـراءات 
أریـوس، وفـی هـذا نـری مـدی عـظمة الـدفـاع الـسکندری فـی المجـمع. ولـم یـکن الـوصـول لـقرار المجـمع بـالأمـر الهـین بـل اسـتدعـی الأمـر مـجهوداً 

رهیباً ............. 
5- مجمع نیقیة : 2) آریوس وهرطقته ......... 

مـر وقـت کـاد فـیه الـعالـم کـله تـقریـباً أن یـصیر أریـوسـیاً لـولا أثـناسـیوس. فـفي وقـت مـن الأوقـات عـزل الإمـبراطـور الـبابـا الـرومـانـي وعـین آخـر مـکانـه 
لـیوقـع عـلی قـانـون الإیـمان الأریـوسـي، ولـما عـاد الـبابـا مـن سـجنه إلـی کـرسـیه وقّـع عـلی قـانـون الإیـمان الأریـوسـي الـذی کـان قـد رفـض الـتوقـیع عـلیه 
مـن قـبل. هـذه هـي الـمرحـلة الـتی لـم یـبقَ فـیها سـوی أثـناسـیوس وأسـاقـفته فـي مـصر وحـدهـم هـم الـمتمسکون بـالإیـمان الـصحیح. لـذلـك لـیس 
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غـریـباً أن یـقول اشـعیاء الـنبي: " مـبارك شـعبی مـصر" (أش19: 25). لـکن فـی أوقـات أخـری کـثیرة سـانـد کـرسـی رومـا الـبابـا الـسکندري، مـثل 
الباباوات معاصري البابا أثناسیوس الذین ساندوه. 

انـهارت المسـیحیة فـی الـعالـم کـله وخـضعت أمـام الـطغیان الأریـوسـي ولـم یـبقَ سـوی کـرسـي الإسـکندریـة مـمثلاً فـی الـبابـا الـسکندري الـمنفی 
وأسـاقـفته الـمصریـین. ونـحن عـلینا أن نـقتفي آثـار خـطوات آبـائـنا ..........) الـمجامـع الـمسکونـیة المسـیحیة - الـمجامـع الـمسکونـیة والهـرطـقات - 

المطران بیشوي. 
  

[394] - «مجـمع امـپراتـور کنستانتین اول افـتتاح شـد و شـورای نیقیه جـلسات خـود را از ۲۰ مِی ۳۲۵ آغـاز نـمود. مجـمع، جـلسات خـود را بـر 
پــایه ی فــرمــان امــپراتــور کنستانتین اول جهــت بــررسی اخــتلاف بین آریوس و پیروانــش از یک ســو و بین کلیسای اسکندریه بــا نــمایندگی 
الکسانـدریوس اول (پـاپـا اسکندریه) و پیروانـش از سـوی دیگر، حـول مسـئله ی مـاهیت یسوع (عیسی (ع)) که آیا او هـمان خـداونـد اسـت یا 

طبیعتی بشرگونه دارد، برگزار نمود. 
آریوس الـوهیّت یسوع را منکر می شـد و اعـتقاد داشـت که زمـانی بـوده که طی آن یسوع مـوجـود نـبوده اسـت و بـرای او جـایگاهی رفیع بین 
مخـلوقـات خـداونـد و آفـریده هـایش مـعتقد بـود هـمان طـور که اعـتقاد داشـت که روح الـقدس نیز صُـنع و آفـریده ی خـداونـد می بـاشـد. در حـالی که 
الکسانـدریوس اول (پـاپـا اسکندریه) تـأکید می نـمود که ذات مسیح از خـود ذات خـداونـد اسـت. نـظر الکسانـدریوس اول (پـاپـا اسکندریه) بـا رأی 
گیری ای که تـحت فـرمـان امـپراتـور کنستانتین که پـاپـا اسکندریه را تـایید و آریوس را رد می نـمود، غـالـب شـد. دو اسـقف از امـضای بیانیه ی نیقیه 
خـودداری کردنـد که بـه هـمراه آریوس بـه الیرا (بـالکان امـروزی) تبعید شـدنـد و کتاب هـای آریوس سـوزانیده شـد و مـذهـب و عـقاید آریوس، بـدعـت 

نامیده شد و پیروان او را تا امروز لقب دشمنان مسیحیت دادند. 
نتیجه ی شـورای اول نیقیه شکل گیری قـانـون اعـتقاد بـه اولـوهیت مـطلق بـرای مسیح و شـروع ارتـباط کلیسا بـا حـاکمیت پـس از مـوجـودیت پیدا 
کردن بـه عـنوان نـهادی دینی، بـود. پـس از سـه قـرن از تغییر تفکر کلیسا و اخـتلاط بـا افکار و ادیان مـوجـود در محیط پیرامـون آن از هـر نـظر از 
جـمله ثـنویّت  ـدین سـابـق کنستانتین رومی ـ کلیسا بـه عـنوان مـرجعی از طـرف امـپراتـور روم شـناخـته شـد و بـه عـنوان ابـزاری جهـت محـدود سـاخـتن 

و از بین بردن هر کسی که در چهارچوب ایمان وارد می شود، تبدیل گردید». 
سـخن فـوق تـقریباً بـا تـمام تـاریخ هـایی که از کلیسا دربـاره ی این شـورا روایت می شـود و طبیعتاً بـا کمی اخـتلاف، تـطابـق دارد. بـه نـظر مـن، هیچ 
مـحقق منصفی از اسـناد حـمایت کنستانتین از الکسانـدریوس و تثبیت عقیده ی تثلیث در مسیحیت، غـفلت نمی کند، پـس از آن که نیمی از 
اسـقف هـای مسیحی که آریوس را تـایید می کردنـد بـر اثـر تـرس از درنـده خـویی کنستانتین تغییر عقیده دادنـد و کیست که نـدانـد کنستانتین تـا چـه 
حـد زورگـو بـود و بـا چـه درنـده خـویی ای بـا مـخالـفانـش بـرخـورد می کرد حتی اگـر نـزدیک تـرین افـراد بـه او بـودنـد. بـه تـاریخ این طـاغـوتی که مسیحیت 
منحـرف را در اروپـا منتشـر سـاخـت، مـراجـعه نـمایید؛ کسی که حتی از قـتل نـزدیکان و بسـتگانـش که بـا او مـخالـفت می نـمودنـد نیز فـروگـذار نکرد. 
در حـالی که اسـقف هـای امـروزی از تـاریخ کنستانتین خـون آشـام چـشم می پـوشـند و تـصور می کنند که کنستانتین تـابـع نتیجه ی شـوری بـود و 
بـرای هـمه  چـه مـوافـقان و چـه مـخالـفانـش، آزادی بـه ارمـغان آورد؛ تبعید و آزار و سـتم آریوس و حـرام دانسـتن اعـتقاد او پـس از بیانیه ی شـورا 
کافی اسـت هـدف و غـایت تشکیل این شـورا را بـشناسیم که هـمان محکوم کردن آریوس و اعـتقاد بـه مخـلوق بـودن مسیح و درنـهایت نشـر 

اعتقادات کفرآمیز برای مسیح و این که او خدا است، بود. 
این، متن بیانیه ی شورا می باشد (ترجمه از متن یونانی (به عربی و از عربی به فارسی)): 

«مـا ایـمان داریـم بـه خـدای واحـد، پـدر قـادرِ مـطلق و خـالـق هـمه ی چـیزهـای مـرئی و نـامـرئی، و بـه خـداونـدِ واحـد، عیسی 
مسـیح پسـر خـدا، مـولـود از پـدر یگانـه، مـولـودی کـه از ذات و جـوهـر پـدر اسـت، خـدا از خـدا، نـور از نـور، خـدای حـق از 
خـدای حـق، کـه مـولـود اسـت نـه مخـلوق، بـرابـر در ذات بـا پـدر، کسی که بـرای مـا آدمـیان و بـرای نـجات مـا نـزول کـرد و 
مـجسّم شـد و انـسان گـردیـد و زحـمت کشـید و روز سـوم بـرخـاسـت، کسی که بـه وسـیله ی او هـمه چـیز وجـود یـافـت، آنـچه 
در آسـمان اسـت و آنـچه بـر زمـین اسـت؛ و بـه آسـمان هـا صـعود کـرد و خـواهـد آمـد تـا زنـدگـان و مـردگـان را داوری نـمایـد و 
(ایـمان داریـم) بـه روح الـقدس و لـعنت بـاد بـر کـسانی کـه می گـویـند «زمـانی بـود کـه او (کلمه) وجـود نـداشـت» و یـا آنـکه 
«پـیش از آنـکه وجـود یـابـد (مـولـود شـود) نـبود»، یـا آنـکه از نیسـتی بـه وجـود آمـد و بـر کـسانی کـه اقـرار می کـنند، وی از 
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ذات یـا جـنس دیـگری اسـت و یـا آنـکه پـس از خـدا خـلق شـده یـا قـابـل تـغییر و تـبدیـل اسـت. اینان کسانی هسـتند که 
کلیسای جامع، تکفیرشان نموده است. 

و تـمام اسـقف هـای حـاضـر بـرای ادای ایمان بـه این سـوگـندنـامـه قیام نـمودنـد که در این بین دو نـفر و چـه بـسا بیشتر، بـودنـد 
که با نظر آریوس و همفکران او موافق بودند». 

پـدر ارتـودکس در مـصر می گـوید: «شـنوده ی سـوم» در کتابـش «طبیعت مسیح» می گـوید: «آریوس، لاهـوت بـودن مسیح را انکار می کرد و او را 
در ذات، پـایین تـر از پـدر می دید و او را مخـلوق می دانسـت. ریشه هـای تفکر آریوسی تـا حـال حـاضـر نیزّ بـاقی مـانـده اسـت. حتی پـس از حکم بـه 
ارتـداد و دیوانگی او تـوسـط شـورای نیقیه در سـال 325، آریوس و طـرفـدارانـش بـه سـبب آزار و اذیت و سـوء ظـنّ کلیسای مـقدس خـامـوشی 

گزیدند». 
طبیعتا در اینجا شـنوده ی سـوم بـه مـعتقدین بـه یَهُوه ی مـذهـب مسیحی که در عـالـم مسیحیت و بـه خـصوص در مـغرب زمین بـه شکل وسیعی 
انـتشار یافـته اسـت اشـاره می نـماید؛ مـعترفین بـه یَهُوه  (لـفط خـداونـد در تـورات) بسیاری از انحـرافـات کلیسا را قـبول نـدارنـد مـانـند تثلیث یا این که 
کلمه، هـمان خـداونـد اسـت و سـایر مـوارد از این دسـت. این که نیمی از حـاضـرین در شـورا نـظر آریوس را تـأیید می کردنـد یا قـبول داشـتند خـود 
دلیلی اسـت بـر اینکه اعـتقاد بـه این که «مسیح، لاهـوت می بـاشـد» بـدعتی اسـت که در شـورای نیقیه تثبیت شـده اسـت؛ این که مسیح (ع) 
(یسوع (ع)) فـقط مخـلوقی اسـت در زمـان آریوس منتشـر شـده بـود و طـرفـدارانی داشـت. این سخنی اسـت که کشیشان نیز تـا بـه امـروز در 
کتاب هـایشان مـعترف هسـتند: در کتاب تحقیقی دربـاره ی مـجامـع مسکونی مسیحی-مـطران بیشوی آمـده اسـت: «....4- مجـمع نیقیه: 1- 

دلایل انعقادش..... 
ب- اما علت اصلی تشکیل شورا، بدعت آریوس بود؛ چرا که به سبب این بدعت، امپراتوری در حال چند پاره شدن بود.... 

بـه سـبب بـدعـت آریوس، مجـمع مسکونی بـا فـرمـان امـپراتـور کنستانتین بـرای جـلوگیری از پـاره پـاره شـدن امـپراتـوری تشکیل شـد و بـا 318 اسـقف 
در سـال 325 میلادی تشکیل گـردید. آن گـونـه که اسـقف اتـناسیوس که خـود از شـاهـدان و یکی از اعـضای مجـمع بـود یادآوری می کند که در 
ابـتدا، 16 اسـقف مـؤیّد آریوس و 22 اسـقف تـأیید کننده ی پـدر الکسانـدریوس بـودنـد و بقیه مـوضـع مشخصی نـداشـتند که بـعداً مـشخص شـد. امـا 
در نـهایت کار شـورا، دو اسـقف بـه نـام هـای سیکونـدوس و تیئونـاس که بـه تـنهایی آریوس را تـایید می کردنـد و از نـوشـتن تـاییدیه بـر سـوگـند نـامـه ی 
مجـمع که کاهـنان بـه آن پیوسـت کرده بـودنـد، خـودداری می ورزیدنـد، طـرد شـدنـد و در ایام قـدیس ابیفانیوس، نـوشـته هـای 318 فـرد حـاضـر در 
شـورا مـوجـود بـوده اسـت. این بـه بـرکت شـرح قـدیس اتـناسیوس بـر افـتراء هـای آریوس بـر سـوگـندنـامـه بـود و در این، وسـعت بـزرگی و عـظمت دفـاع 

کنده از ترس و وحشت را می طلبید....  الکساندریوس در شورا را می بینیم. رسیدن به سوگند نامه ی شورا، آسان نبود بلکه تلاشی آ
5- شورای نیقیه: 2: آریوس و بدعت گذاری.... 

زمـانی که در آن تـقریباً هـمه ی عـالـم خـط فکری آریوسی داشـتند و نـه اتـناسیوسی، سـپری شـد. در بـرهـه ای از آن زمـان، امـپراتـور، پـاپ روم را 
عـزل کرد و او، آخـرین نـقطه ی تکیه گـاه ایمان بـه اعـتقاد آریوسی بـود. هـنگامی که پـاپ از زنـدان بـه مـسندش بـازگشـت بـر ایمان آریوسی که پیش 
از آن رد شـده بـود، مـعتقد بـود. این مـرحـله ای بـود که جـز اتـناسیوس و اسـقف هـای مـصر که بـر ایمان صحیح بـودنـد، بـر آن بـاقی نـمانـدنـد. از این 
روی جـای تـعجب نـدارد که اشعیای نبی می فـرمـاید: «مـبارک اسـت قـوم مـن، مـصر» (اشعیا: 19: 25). ولی بـعدهـا بسیاری کرسی روم پـدر 

الکساندری را یاری نمودند مانند پدران هم عصر پدر اتناسیوس که او را یاری کردند. 
مسیحیت بـه طـور کامـل در جـهان ویران شـد و در مـقابـل طغیان آریوسی ذلیل شـد و نـماینده ای از کرسی اسکندریه بـاقی نـمانـد جـز پـدر 
الکسانـدری تبعید شـده و اسـقف هـای مـصری و بـر مـا اسـت که از آثـار بـاقی مـانـده از گـام هـای پـدرانـمان پیروی کنیم....». مـجامـع مسکونی 
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